
MESNEVi 

vezinler daha sonraları konularına en uy
gun vezinler kabul edilmiş, gerek Ijam
se'ye naz'ire yazanlar gerekse ondaki ko
nuları ele alan şairler bu vezinleri kullan
mıştır. Aynı dönemde Hakan'i-i Şirvan'i'nin 
Fars edeb iyatının ilk manzum seyahat
namesi sayılan Tuf:ıfetü '1-'Ira~eyn adlı 
mesnevisiyle Fer'idüddin Attar'ın Esrar
name, Mantı~u 't-tayr, İlahiname, Mu
şibetname ve kendisine nisbet edilen 
Pendname gibi tasawufi mesneviler de 
zikredilmelidir. 

Moğol döneminde iran'da meydana 
gelen karışıklıklardan dolayı birçok şairin 
daha güvenli bölgelere gitmesi Fars ede
biyatı örneklerinin değişik coğrafyalarda 
yayılmasını sağlamıştır. Bunlardan en 
önemlisi, sadece Fars edebiyatının değil 
dünya edebiyatının eşsiz örneklerinden 
sayılan Mevlana Celaleddin-i Rumi'n in 
Me§nevi'sidir. Mevlana'nın oğlu Sultan 
Veled'in de İbtidaname (Veledname), İn
tihaname ve Re babname adlı mesnevi
leri, Fahredd'in-i Iriiki'nin irfan'i konulara 
dair 'Uşşa~ame 'si (Deh Faşıl) ve Sa'di-i 
Şirazi' nin Bostan'ını da özellikle anmak 
gerekir. 

Emir Hüsrev-i Dihlev'i'nin Kıranü 's-sa'
deyn (Mecma'u 'l-evşaf) , MiftdJ:ıu'l-fü

tCıJ:ı, ~şi~a (Düvelranı fjızır /jan), Nüh 
Sipihr ve Tuglu~name'siyle Ijamse'si 
bu dönemde Hindistan sahasında yazıl

mış önemli mesnevilerdendir. HacO-yi 
Kirman'i'nin Hüma vü Hümayun'u, Mu
hammed b. Muhammed ei-Arifi ei-Erde
b'il'i'nin Ferhadname'si ve Assar-ı Tebri
zi'nin Mihr ü Müşteri'si de aynı devre 
ait diğer mesnevilerdir. 

Moğollar ve Timurtutar döneminde 
mesnevilerde destani konular işlenme
miş , Hamdullah Müstevfi'nin başlangıç
tan kendi zamanına kadarki İslam tarihi
ni anlatan 2afername'si, Ahmed-i Teb
rlz'i'nin Moğol tarihine dair Şehinşahna

me'si, daha sonraki devirden Şerefeddin 
Ali Yezd'i'nin Timur ve Halil Sultan'ın ta
rihlerini ihtiva eden 2afername'si gibi 
edebi değeri yüksek olmayan mesneviler 
kaleme alınmıştır. 

Diğer şiir türleri gibi mesnevilerin de 
gerilerneye yüz tuttuğu, IX ve X. (XV-XVI.) 
yüzyıllardan Kasım-ı Envar'ın Enisü'l
'arifin, Şemseddin Katibi'nin Kitab-ı 
Deh Bab, Na?ır u Man?ılr (Mecma'u '1-
ba/;reyn), Behram u Gülendam, Mu
J:ıibb ü MaJ:ıbılb ve Kitab-ı Dilrubdy; 
Fettah'i'nin Ijüsn ü Dil (Destür-i 'Uşşa~) , 

Şebistdn-ı Ijayal ve Abdurrahman-ı Ca
ml' nin Heft Evreng adlı eseri zikredilebi-
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tir. Yedi mesneviden oluşan Heft Evreng 
bu dönemde yazılan en önemli mesnevi
lerdendir. Mekteb'i-i Şlraz'i'nin Leyla vü 
Mecnun'u , Arifi-i Herevi'nin lfalname'
si (Güy u Çevgan), Hatifi'nin Nizarni'nin 
eserine nazlre olarak kaleme aldığı Şirin 
ü Ijüsrev, Leyla vü Mecnun ve Heft 
Man?ar mesnevileri, Ehl'i-i Ş'irazl'nin 
SiJ:ır-i lfelal ve Şem' u Pervane'si , İb
rahim Gülşenl'nin Mevlana Celaleddin-i 
Rumi'nin Me§nevi'sine naz'ire olarak yaz
dığı Ma'nevi'si, Mirza Kasım Kasımi-i Gu
nabadi'nin Şirin u Ijüsrev, Leyla vü 
Mecnun ve 'Aşı~ u Ma'şu~ mesnevi
leri bu devirde yazılan eserlerden bazı
larıdır. 

Safeviler devrinde İran. Anadolu ve Hin
distan'daki din ve devlet büyüklerini konu 
alan mesnevi yazımı yaygınlaşmıştır. Ka
sı mi-i Gunabad'i'nin Şahruh'la ilgili man
zumesiyle aynı şairin Şah İsmai l dönemini 
anlattığı Şahname-i Mazi ve Şah Tah
masb'a dair Şahname-i Nevvab-ı 'Ali, 
Hüseyin Ali Şah-ı Fürsl'nin Kutubşah'iler 
hakkındaki Nesebname-i Şehriyari'si. 
Hümayun'la ilgili Hümayunname, Ka
nuni Sultan Süleyman'ın savaşlarının an
latıldığı Sefername-i Bagdad adlı mes
nevi. Şah Cihan hakkındaki Şahcihdnna

me, Kemal'i-i Sebzevar'i'nin Şahname-i 
'Abbasi'si. Molla Muhammed Refi' in 
Rezmname-i Şah İsma'il bd Şeybek 
Ijan'ı ve Nadir Şah' ı anlatan Man?ılme-i 
Nadirfsi zikredilebilir. 

Bu dönemde hikayeterin konu edildiği 
mesneviler de çokça yazılmıştır. Zamiri-i 
İsfahanl'nin N az u Niyaz, Vamı~ u ~~
ra, Leyli vü Mecnun, İskendername 
ve Bahar u Ijazan mesnevileri, Bedri-i 
Keşm'irl'nin Zül~arneyn, Muhammed 
Kasım-ı MQci'nin Yusuf u Züley]]a ve 
Leyli vü Me en un, Abd'i-i Şlrazl'nin Def
ter-i Derd, Cam-ı Cemşidi, Mecnun u 
Leyli, Ijaza'inü'l-mülı1k, Hett A]]ter, 
Envar-ı Tecelli, A'in-i İskenderi ve Fir
devsü'l-'aritin, Vahşi-i Bafki'nin Ferhdd 
u Şirin ve Na?ır u Man?ılr adlı eserleri 
gibi birçok manzume bunlar arasında zik
redilebilir. 

Mesnevi yazıcılığı Kaçarlar devrinde de 
yaygın olarak devam etmiştir. Ünlü şair 
Meliküşşuara Saba ' nın FethAli Şah ' ın 

padişahlığı ve Ağa Muhammed Han Ka
çar ve babasının dönemiyle Abbas Mir
za'nın Ruslar'la olan savaşları ve fetihle
rini konu alan Şehinşahname, Hz. Pey
gamber' in mucizelerini ve Hz. Ali'nin 
cenklerini anlatan Ijudavendname, 
Hakan'i-i Şirvan'i'nin TuJ:ıtetü'l-'Irakeyn'i-

ni taklit ederekyazdığı 'İbretname ve oğ
luna öğüt amacıyla Sa'dl'nin üsiQbuna 
benzeterek kaleme aldığı Gülşen-iŞabd 
adlı mesnevileri bu dönemin önemli eser
leridir. Bunlardan başka Mücmir-i İsfaha
ni'nin, Hakani'nin TuJ:ıfetü'l-'Ira~eyn'i 
tarzında kaleme aldığı mesnevisi, Visal-i 
Şlraz'i'nin Bezm-i Vişal ve Ferhdd u Şi
rin mesnevileri, SürQş-i İsfahanl'nin Ür
dibihiştname, Sa~iname, İlahiname ve 
Kerbela Vak'ası' nı anlatan Ravzatü'l-es
rô.r mesnevileriyle Yağma-i Cendeki'nin 
Ijulaşatü'l-ittizaJ:ı, Zübdetü'l-esrar ve 
Ravzahan Seyyid Kanber'i hicvettiği Şu
kukü'd-delil'i de zikretmek gerekir. 

Meşrutiyet'ten sonraki dönemde Edib-i 
Pişaver'i ı. Dünya Savaşı ' nı konu alan 
14.000 beyitlik Kayşername'yi , Mehdi 
Kulı Hidayet Tul:ıfe -i Mu]]biri'yi, Trec 
Mirza 'Aritname ve Zühre vü Minu
çihr'i, Vasfi Ali Şah Kur'an tefsirini kale
me almışlardır. Daha sonra Hüseyn-i Mes
rOr. Perv'iz Natel Hanleri ve Mehdi Hamidi 
gibi şairler de mesneviler yazmıştır. 
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• MUSTAFA ÇiÇEKLER 

D TÜRK EDEBİYATI. Fars ve Türk 
edebiyatlarındaki mesneviler arasında 
tertip, konu ve muhteva bakımından bü
yük ölçüde benzerlikler görülmektedir. 
Bu, mesnevi nazım şeklinin önce Fars ede
biyatında ortaya çıkması ve Türk edebi
yatındaki ilk örneklerin bundan büyük öl
çüde etkilerrmesinin tabii bir sonucudur. 
Türk şairleri, Fars edebiyatından daha 
çok tasawufi konutu eserterte İstarn ale
mindeki ortak konuları işleyen bazı mes
nevilerden etkilenmişlerdir. Buna karşı
lık bazı ortak yönleri olmakla beraber 
kırk hadis ve yüz hadis çeviri ve şerhleri, 



menakıbnameler. gazavatnameler, fetih
nameler, zafernamelerle şehrengizler, 

surnameler, sergüzeşt. hasbihal, ta'rifat 
gibi eserler özellikle muhtevaları bakımın
dan Fars edebiyatı etkisi dışında kalmış
tır; mevlid, mi'raciyye ve hilye gibi dini 
türler ise tamamen Türk edebiyatma ait 
orüinal mesnevilerdir. 

Türk edebiyatında mesneviler için kul
lanılan "tercüme. nazire. cevap" sözleri 
bilinenden farklı anlamlar taşımaktadır. 

Özellikle bazı Türk şairlerinin eserleri için 
kullanılan tercüme kelimesi her zaman 
kelimenin sözlük anlamını ifade etme
mektedir. Mesela NahifTnin Mesnevi-i 
Şerif Tercümesi için "çeviri" manasında 
kullanılan bu söz, Ahmedi'nin İskender
name'si için konuyu Nizarni-i Geneevi'
den aldığı veya ondan yararlandığı şek
linde değerlendirilir. Çünkü eski kaynak
larda ve özellikle şuara tezkirelerinde 
tercüme sözü "doğrudan çeviri, serbest 
çeviri. eserin konusunu alma veya yarar
lanma" anlamlarına gelebilecek şekilde 
genişlemiştir (Levend. Türk Edebiyatı Ta
rihi, s. 80). Nazire terimi bütün nazım şe
killeri için geçerli olduğu halde cevap özel
likle mesnevi ile aynı şairin beş mesnevi
sinden oluşan hamse için kullanılan bir 
terimdir. Şuara tezkirelerinde cevap ke
limesine kaside. gazel gibi nazım şekille
ri için yer verilmiş olması, buna karşılık 
mesneviler ve hamselerden söz edilirken, 
"Hamseye cevabı vardır" şeklindeki ifa
deterin bulunması bu iki terimin kullanı
lışı hakkında fikir vermektedir. 

Türk şairleri tasavvufi mesnevilerde Se
nai'nin. Feridüddin Attar'ın, Nizarni-i Gen
cevi'nin. Emir Hüsrev-i Dihlevi'nin, Molla 
Cami'nin mesnevilerinden ve özellikle ta
sawuf edebiyatının en önemli şairi Mev
lana Celaleddin-i Rumi'nin Meşnevi'sin
den etkilenmişlerdir. Mesnevi Türk şairle
rine sadece tasawufi açıdan değil Fars
ça'yı şiir yazacak kadar ilerletmeleri. ede
bi bilgi ve zevklerinin gelişmesi açısından 
da tesir etmiş. üzerlerinde her yönüyle 
eğitici bir rol oynamıştır. 

Nizarni'nin ijamse'sinin ilk mesnevisi 
olan Ma.(ızenü'l-esrar tasawufi ve ah
laki konusuyla hem Fars hem Türk şair
lerini etkilemiştir. Türk edebiyatında Ali 
Şir Nevai'nin Hayretü'l-ebrar'ı, Mir Hay
dar'ın Mahzenü'l-esrar'ı, Ahmed Rıd
van'ın Mahzenü '1-esrar'ı, Azeri İbrahim 
Çelebi'nin Nakş-ı Hayal'i, Cinani'nin Ri
yazü'l-cinan'ı, Nevizade Atai'nin Nef
hatü'l-ezhar'ı, Taştıcalı Yahya'nın Gül
şen-i Envar'ı MaJ:ızenü'l-esrar örnek 
alınarakyazılmış mesnevilerdir. Molla Ca-

mi'nin ŞubJ:ıatü'l-ebrar'ı plan ve teknik 
olarak farklı olmakla birlikte konusu ba
kımından MaJ:ızenü'l-esrar'a benzer. 
Atai'nin Sohbetü'l-ebkar'ı ve Taştıcalı 
Yahya'nın Gencine-i Raz'ı bu mesneviye 
naziredir. Bunun dışında Elvan-ı Şirazi'
nin Mahmud-ı Şebüsteri'den çevirdiği Ter
cüme-i Gülşen-i Raz, Attar'ın Fendna
me'sinin çevirisi olarak veya onun etki
siyle yazılmış Güvahi ve Edirneli N azmi'
nin Pendname'leri, aynı şairin Mantı
~u't-tayr'ına Ali Şir Nevai'nin Lisanü't
tayr adıyla yazdığı cevapla Gülşehri'nin, 
Karatavalı Zaifi ve Mevlevi Fedai Dede'nin 
Mantıku't-tayr tercümeleri, Türk şair
leri üzerindeki Fars edebiyatı etkisini gös
teren mesnevilerin önde gelen örnekle
ridir. 

Nizarni-i Geneevi'nin ijamse'sinin son 
iki mesnevisi olan Şerefname ve İ~bdl
name, İskender'in tarihi ve efsanevi yön
lerini işlediği için sadece İskendername 
adıyla da anılır. Türk edebiyatında Ah
medi ve Ahmed Rıdvan'ın İskenderna
me adlı mesnevileri işlenişleri farklı ol
makla birlikte Firdevsi'nin Şahname' 

sinden ve Nizami'nin adı geçen eserlerin
den etkilenmiştir. 

Nizarni-i Geneevi'nin Leyld vü Mec
nun'u Arap kökenli olan bu aşk hikayesi
ni mesnevi şekliyle işleyen ilk eserdir (bk. 
LEYLA ve MECNÜN) . Türk edebiyatında 
da çok işlenen bu konudaki en başarılı ör
nek Fuzuli'nin Leyla vü Mecnun'udur. 
Nizarni-i Geneevi'nin Penc Genc'inin ikin
ci mesnevisi ijüsrev ü Şirin'dir. Türk 
edebiyatında Kutb, Fahri, Şeyhi, Ahmed 
Rıdvan ve Celili. Nizarni-i Geneevi'nin ese
rinden ve Firdevsi'deki rivayetlerden ya
rarlanarak Hüsrev ü Şirin'ler yazmışlar
dır. Aynı hikaye, kahramanların rolleri de
ğiştirilerek Ferhdd ü Şirin adıyla Ali Şir 
Nevai ve Lamii Çelebi tarafından da kale
me alınmıştır. Nizarni-i Geneevi'nin Heft 
Peyker'i diğerleri kadar olmasa da Türk 
şairlerinin ilgisini çekmiş. Aşki ve Ahmed 
Rıdvan tarafından aynı adla Türkçe'ye 
çevrilmiştir. Lamii'nin de Heft Peyker'i 
vardır. 

Türk edebiyatında ilk mesnevi Yusuf 
Has Hacib'in ( ö. ı 077) Kutadgu Bilig adlı 
eseridir. XIII. yüzyılda Suli Fakih'in Yusuf 
u Züleyha adlı mesnevisi kadar Ahmed 
Fakih'in Kitabü Evsafı Mesacidi'ş-şe
rife'si de önemlidir. XIV. yüzyılda Yunus 
Emre'nin Risaletü'n-nushiyye'si, Şey
yad Hamza'nın Yusuf u Züleyha'sı ile 
Altın Orda sahasında Kutb'un Hüsrev ü 
Şirin'i. Gülşehri'nin Mantıku't-tayr çe
virisi, Aşık Paşa'nın Garibname'si, Hoca 
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Mesud'un Süheyl ü Nevbahdiı. Yusuf 
Meddah'ın Varka vü Gülşah'ı, Şeyhoğlu 
Mustafa'nın Hurşidname'si, Ahmedi'
nin İskendername'si ileCemşid ü Hur
şid'i ve Muhammed'in Işkname'si de
ğerli örneklerdir. Bu yüzyılda yazarı bilin
meyen pek çok mesnevi bulunmaktadır 
(Çelebioğlu, bk. bibl.). 

Mesnevinin XV. yüzyılda Türk edebiya
tında gelişme gösterdiği görülmektedir. 
Ahmed-i Dal'nin Çengname'si, Süleyman 
Çelebi'nin Mevlid olarak bilinen Vesile
tü'n-necdt'ı, Şeyhi'nin Hüsrev ü Şirin'i 
ile Harname'si, Cem Sultan'ın Cemşid ü 
Hurşid'i, Hamdullah Harndi'nin Ham
se'si ve bilhassa Yusuf u Züleyha'sı. Ça
ğatay sahasında Ali Şir Nevai'nin Ham
se'si bu yüzyılın önemli mesnevileri ara
sındadır. 

XVI. yüzyılda Lamii Çelebi ve Taştıcalı 
Yahya gibi hamse sahibi şairler yetişmiş, 
Mesihi'nin Şehrengiz'i, Cafer Çelebi'nin 
Hevesname'si, Revani Çelebi'nin İşret
ilame'si, Kemalpaşazade'nin Yusuf ile 
Züleyhd'sı, Zati'nin Şem' ü Pervane'si, 
Fuzuli'nin Leyla vü Mecnun'u ile Beng 
ü Bade'si, Kara Fazli'nin Gül ü İ3ülbül'ü 
ve Hakani Mehmed Bey'in Hilye'si gibi 
müstakil mesneviler kaleme alınmıştır. 

Ganizade Mehmed N ad iri ve Nevizade 
Atai XVII. yüzyılda Hamse'leriyle tanın
mışlardır. Edirneli Güfti'nin Teşrifatü'ş
şuara adlı manzum tezkiresi. Nabi'nin 
Hayriyye'si ve Sabit'in Edhem ü Hü
ma'sı da bu yüzyılın önemli mesnevile
rindendir. 

Mesnevi yazımının azaldığı XVlll. yüz
yılda Şeyh Galib türü n Türk edebiyatın
daki en muhteşem örneğiHüsnü Aşk'ı 
kaleme almıştır. Nahifi'nin Mesnevi-i Şe
rif Tercümesi ve Sünbülzade Vehbi'nin 
Lutfiyye'si diğer mesnevilerdir. 

XIX. yüzyılda mahalli hayata ait bilgi
lerle mesnevi şekline Türk edebiyatma 
has bir mahiyet kazandırmış olan Ende
runlu Fazırın Hubanname ve Zenanna
me'si, İzzet Molla'nın Mihnet-keşan ve 
Gülşen-i Aşk'ı ile Tanzimat döneminde 
Ziya Paşa'nın Harabdt'ı önemlidir. Mes
nevilerin son örnekleri Abdülhak Ha
mid'in (Tarhan) manzum tiyatrolarında 
görülür. 

Mesnevi şeklinin Türk edebiyatma has 
bir özelliği de eserlerdeki kahramanların 
ağzından yazılmış gazelierin vezin ve şekil 
bakımından divanlardaki gazellerle aynı 
özelliği taşımasıdır. Bazı mesnevilerde 
ise farklı vezinde murabbalar da bulun
maktadır. 
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Türk edebiyatında mesnevilerin halk 
edebiyatma yönelik örnekleri de bulun
maktadır. Pek çoğunun müellif veya mu
sannifi bilinmeyen bu tür mesneviler için 
genellikle mevlidlerin sonunda yer alan 
Dastan- ı Kesikbaş. Dastan-ı Geyik, Das
tan-ı Güvercin. Dastan- ı İbrahim Edhem, 
Hikayet-i Kız ve CehGd, Kadı ve Uğru Des
tanı, Cenadil Kalesi, Hatun Destanı, Kıssa- i 

Kahkaha, Kıssa-i Mukaffa' gibi eserler ör
nek verilebilir. Türk edebiyatında mesnevi 
hemen her dönemde gazel ve kasideden 
geride kalmış, hatta yalnızca mesnevi ya
zan şairler küçümsenmiştir. 
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li] İSMAİL ü NVER 

D URDU EDEBiYAT I. Urdu edebiya
tında mesnevinin ilk örneklerinin nerede 
ve ne zaman yazıldığı konusunda değişik 
görüşler bulunmaktadır. Bazı araştırma

cılar mesnevinin ortaya çıktığı bölgeyi Ku
zey Hindistan, bazıları ise Hindistan'ın gü
neyi yani Dekken olarak gösterir. Urduca 
mesnevinin ilk olarak Kuzey Hindistan'
da yazıldığını ileri sürenlere göre Fars ve 
Pencap dillerinde de şiirleri bulunan Çiştl 
sGfi Ferldüddin Mes'Gd'un (ö. 664/1265) 
günümüze ulaşmayan tasawufi bir ese
rindeki beyitler mesnevinin Urdu edebi
yatındaki ilk örneğidir. Ancak bu beyitle
rin tamamlanmış bir mesnevinin parçası 
olup olmadığı kesin biçimde ortaya konu
lamamıştı r. Bazı araştırmacıların bu be
yitlerin ilk örnek oluşu konusundaki şüp
heleri dikkatierin Urdu edebiyatının ilk 
merkezi kabul edilen Dekken'e yönelme
sine sebep olmuştur. 

XIV. yüzyılda Türk asıllı şair Emir Hüs
rev-i Dihlevl'nin Ijali]f- Bari adlı eseri Ku
zey Hindistan'da yazılıp günümüze ula
şan ilk mesnevidir. Bu eserin ona aidiyeti 
konusunda bazı şüpheler bulunmakla bir
likte onun bu adla Urduca bir mesnevi 
kaleme aldığı kesin olarak bilinmektedir. 
Hüsrev'den sonra Keblr Das'ın Hint vezin
lerini kullanarak telif ettiği B ara Masa 
ile Kutban'ın Haryani ve Apbhranaş dille
rine yakın bir dille yazdığı, Hindistan'da 
ilk romantik mesnevi sayılabilecek Mar
gavati'si Urdu edebiyatının kuruluş dö
nemlerinde ortaya çıkmış mesnevilerdir. 
Kutban'dan sonra Şeyh HGb Muhammed 
Çiştl'nin Gucerat diliyle kaleme aldığını 
söylemesine rağmen bazı araştırmacıla
rın Urduca mesneviler arasında kabul et
tiği IjrJ.b Tereng adlı mesnevisi gelir. Mu
hammad Efdal Panlpatl'nin Hindistan'a 
has iklim ve tabiat özelliklerini anlatan 
Bukat Kahani adlı eseri Kuzey Hindis
tan 'da yazılan mesnevilerin güzel bir ör
neğini oluşturur. 

Urdu edebiyatında ilk dönemlerde Fars
ça mesneviler örnek alınm ı ş, bir kısım 
mesneviler Farsça'dan tercüme yoluyla, 
bir kısmı da Farsça mesnevilerindeki hi
kayelerin Dekeni diline uyarlanması sonu
cu ortaya çıkmıştır. Gucerat ve Dekken'
de Urduca şiir söylenmeye başlandıktan 
hemen sonra )0!, yüzyılın ortalarında Beh
menller döneminde Fahreddin Nizaml, 
büyük kısmı günümüze ulaşan ve bazıları 
tarafından Urduca'nın ilk mesnevisi kabul 
edilen Kadam Rao Padam Rao hikaye
sini kaleme almıştır. Ahmednagarlı şair 
Seyyid Şah Eşref Biyabanl'nin Hz. Hüse
yin'in Kerbela'da çektiği sıkıntıları anlatan 
Nev Serhar'ı da Urduca'nın erken dö
nem mesnevileri arasında zikredilebilir. 

Adilşahller devrinde mesnevi yazımı 
büyük hız kazanmıştır. Şah Miranci Şem
süluşşak'ın HO.şname, HO.şta'ziye ve Şe
hô.detü '1-]J_a]f-i]f-at mesnevilerinden başla

yarak sonraki dönemlerde de birçok m es
nevi kaleme alınmıştır. Abdül'ün İbra
him-name'si ( İ brahim Adil Şah'ın man
zum hayat hikayesi). Mirza Muhammed 
Mukimi'nin Çendar Beden u Mehyar'ı, 
Muhammad b. Ahmed Aciz'in Leyla vü 
MecnrJ.n ile Yusuf u Züleyl].a mesnevi
leri, Emin'in Behram u Ijüsn BanrJ.'su, 
Kemal Han Rüsteml'nin Ijavername'si, 
Melik HGşnGd'un Heşt Bihişt'i ile YO.
suf-Züleyl].a'sı, San'atl'nin Kışşa-i Be
na~ir'i, Muhammed Nusretl'nin Gül
şen-i <Iş]f-'ı ile 'Aliname ve Taril].-i Si
kenderi'si, Seyyid Miran Haşiml'nin YO.
sut-Züleyl].a'sı Adilşahl devrinin en 
önemli mesnevileri arasındadır. 

Kutubşahller dönemi şairlerinden Molla 
Vechl'nin Muhammed · Kulı Kutubşah'ın 
aşk hikayesini anlattığı Kutb u Müşteri 
adlı eseri, Gawasl'nin Seyfü'l-mülrJ.k ve 
Bedi'u'l -cemal'i ile Ziyaeddin Nahşebl'
nin Sanskritçe'den Farsça'ya tercüme et
tiği TrJ.tiname'sinin Urduca çevirisiyle Ha
san Şevki'nin mesnevisi ;;;':aferndme-i Ni
~am Şah ve Mizbô.niname-i Sultan Mu
]J_ammed <Adilşah adlı eserleri de bulun
maktadır. Devrin şairlerinden Mazharüd
din İbn Nişatl'nin PhrJ.lben'i hikayesinin 
özgünlüğü, dilinin sadeliği ve üslGbunun 
güzelliğiyle takdir toplamıştır. TabTnin 
Behram u Gülendam'ı , Faiz'in Kışşa-i 
Rıçlvan Şah u RO.]J_-i Efza'sı, Latlf'in ;;;':a
femame'si ve Gulam Ali'nin Padmavet'i 
de zikre değer mesnevilerdir. 

Dekken'de Babürlüler döneminde de 
mesnevi yazıcılığı devam etmiştir. Bu dev
rin mesnevileri arasında Bahri'nin Men 
Legen ve Bengabname'si, Vecdl'nin 
Pençhi Baça'sı, Veli VeyiGrl'nin Reten 


